
Хотя тут было многолюдно и шумно, их все равно считали оставшимися наедине друг с другом.
В конце концов, бармен попросил его обслужить ее. Один из них стоял, а другой продолжал
сидеть. Атмосфера между ними, казалось, была странным образом оторвана от внешнего мира.

Сан Янь взял чистый пустой стакан и налил в него спиртное, пока он не наполнился
наполовину.

В следующий момент Сан Янь поставила перед ней стакан.

Вэнь Ифань была удивлена и посмотрела на него.

Черные волосы этого человека были мелко рассыпаны по лбу, ресницы были подобны вороньим
перьям, а лицо полусияло при освещении. В руке он все еще держал банку пива. Он поднял
брови и сказал: «Что я могу для вас сделать?»

Похоже, Вэнь Ифань действительно хватило смелости прийти сюда, чтобы переспать.

Она на мгновение остановилась и не прикоснулась к стакану: «Нет, спасибо».

Неловкое молчание……

Вэнь Ифань предположила, что Сан Янь смутился из-за объяснений бармена. Он не упомянул
об инциденте. Она тоже не упомянула об этом, потому что была на его территории и решила
сохранить его лицо.

Она вернулась к главному вопросу: «Вы отвечаете за потерянные и найденные вещи?»

Сан Ян улыбнулся: «Кто вам это сказал?»

Вэнь Ифань указала в сторону бармена.

Сан Янь посмотрел в направлении, его руки ослабли, и банка пива внезапно ударилась о
стойку.

«Хэ Минбо».

Хэ Минбо машинально поднял глаза: «Эй! Что случилось, бро!»

Сан Янь спокойно сказал: «Когда это у меня появилось время заботиться о потерянных и
найденных вещах?»

«……» Хэ Минбо был явно не в состоянии ответить, к тому же он был занят. Он сказал:
«Братан, подожди, позволь мне закончить обслуживание».

Отношение Сан Яня было неприятным.

Вэнь Ифань сжала губы и положила визитку рядом со стаканом: «Я оставлю здесь свой
контактный номер. Пожалуйста, позвоните мне, если вы найдете браслет, я приеду и заберу
его. Спасибо."

Сан Янь даже не поднял глаз, когда ответил: «Хм».

Вэнь Ифань задумалась.



Как этот бар ведет свой бизнес?

Если он так относится к каждому клиенту?

Или, может быть, он такой только по отношению ко мне.

Возможно, это произошло из-за того, что я сказала ранее; Или он все еще может таить обиду
из-за прошлого, притворяясь, что не узнает меня, и теперь пристально смотрит на меня.

Сегодня рано утром я сходила в полицейский участок и посетила три места для допросов. Мне
все еще приходится согласовывать условия с арендодателем, чтобы заранее прекратить аренду
и подумать, где мне остановиться дальше. И все ещё надо присматривать за соседским
мужчиной, который может жаждать мести.

Ее ждало множество дел.

Напротив, отношение Сан Яня, похоже, не имело большого значения.

Однако она не знала почему.

Но она не могла понять, почему она все еще немного раздражена, возможно, это была
сварливость этого дня.

Вэнь Ифань мягко добавила: «Этот браслет очень важен, извините, что беспокою вас».

Она собиралась уйти.

Сан Янь: «Подождите минутку».

Вэнь Ифань остановилась.

Адамово яблоко Сан Яня слегка шевельнулось, и он рявкнул: «Хэ Минбо, почему ты все еще
суетишься?»

Хэ Минбо ответил: «А?»

«Она что-то здесь оставила». Сан Янь пристально посмотрел на него и произнес: «Разве ты не
собираешься это найти?»

«……»

У Хэ Минбо не было другого выбора, кроме как продолжать поиски, поскольку Сан Янь отдал
приказ. Он волшебным образом нашел браслет в нижнем шкафу. Он вздохнул с облегчением и
тут же протянул ей: «Это он?»

Вэнь Ифань взяла браслет: «Да, это он. Спасибо."

Хэ Минбо взглянул на Сан Яня и почесал затылок: «Нет, пожалуйста, не благодарите нас.
Прошу прощения за потерю вашего времени».

Сан Янь продолжал пить и молчал.

Вэнь Ифань кивнула и попрощалась с ним, прежде чем уйти.



На улице было влажно и холодно, людей было немного. Вдоль дороги было тихо и пусто.

Вэнь Ифань было так холодно, что она не хотела прикасаться к телефону. — Я нашла браслет.
Она быстро отправила сообщение Чжун Сыцяо, прежде чем спрятать руки обратно в карманы.
Она всхлипнула и погрузилась в свои мысли.

Ее мысли постепенно заполнялись воспоминаниями.

Плохое, но знакомое отношение Сан Яня заставило ее вспомнить сцену их первой встречи.

……
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